
ÉPIPHANIE 2008 
 
 

« Nous avons vu se lever son étoile et nous sommes venus adorer le 
Seigneur » 
 
Chers amis, Dear Friends, Queridos amigos, 
 
Quelle joie de nous retrouver chaque année en la fête de l’Épiphanie 
pour célébrer ensemble la révélation de la lumière du Seigneur aux 
nations. What a joy to get together on this feast and to celebrate the 
light of the nations, Jesus Christ our Lord ! Qué alegrìa volver a 
congregarnos en la fiesta de la Epifanìa, y proclamar juntos nuestra fe 
en Cristo, Luz del mundo y Unico Salvador de la humanidad ! 
 
Encore une fois je vous souhaite beaucoup de paix et de bonheur. Que 
le Seigneur fasse briller sur vous son visage ! Happy New Year ! Ein 
Gesegnetes Neues Jahr ! Feliz ano nuevo ! Buon anno e felicità per i 
bambini, sopratutto in questo giorno de la befana ! Que la dignité 
d’enfant de Dieu que nous devons à Jésus Christ, Lumière des nations, 
soit pour nous un motif d’espérance et de joie tout au long de l’année.  
 
Célébrons notre joie de croire en Lui, Lumière des nations, avec l’élan 
du prophète Isaïe: « Debout, Jérusalem ! Resplendis : elle est venue ta 
lumière, et la gloire du Seigneur s’est levée sur toi. Lève les yeux, 
regarde autour de toi : tous, ils se rassemblent, ils arrivent ». Nous 
sommes d’autant plus heureux que nous connaissons par l’Église 
l’accomplissement de la Promesse de Dieu. Dans les bras de Marie et 
de Joseph nous reconnaissons l’enfant de la Promesse, le Messie 
nouveau-né. Il fait la joie d’une famille, la Sainte Famille, mais aussi 
la joie de toutes les familles, de toutes les communautés et de toutes 
les cultures. Il est le Désiré des nations. 
 
Comme les Mages venus de l’Orient, nous venons lui rendre 
hommage, nous venons l’adorer. Notre marche vers Bethléem, guidée 
par l’étoile, est un témoignage de foi et d’espérance. Ensemble, 
invitons le monde entier à croire en l’étoile de Bethléem, en l’étoile du 
Rédempteur, l’étoile du bonheur.  
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Je vous remercie de répondre fidèlement à ce rendez-vous annuel de 
solidarité, de fraternité et de témoignage eucharistique. I thank you 
very much for joining this gathering which bears witness to the 
mystery of Jesus Christ present in the Holy Eucharist. En cette année 
2008, notre témoignage est doublement eucharistique puisqu’il 
prépare le Congrès eucharistique international de juin prochain à 
Québec. Nous en reparlerons après la messe au sous-sol. Nous vous 
réservons une belle surprise qui révélera le sens social de 
l’Eucharistie. En vue de préparer l’œuvre sociale du Congrès 
eucharistique de Québec, un appel à la solidarité sera lancé à toute la 
population québécoise. Immediatamente después de la misa, en el 
sòtano de la Iglesia, un acto importante seguirà, un llamado a la 
solidaridad que expresarà el significado social concreto de la 
Eucaristìa.  
 
Le CEI de Québec sera une rencontre comme celle-ci, encore plus 
belle, étendue sur une semaine, et multipliée par 100 ou par 100 000 
quant au nombre de participants, si nous incluons ceux et celles qui 
seront rejoints par la radio, la télévision ou l’internet. Ça promet ! Get 
ready ! No se lo pierdan ! Nous pouvons tous y vivre une expérience 
inoubliable soit comme congressiste, soit comme observateur, soit 
encore comme bénévole pour aider à l’accueil et aux multiples 
services de l’organisation. 
 
Une telle rencontre internationale est une grande opportunité pour 
fraterniser, pour nous accueillir et mieux nous comprendre 
mutuellement et pour exprimer la foi de l’Église dans la Sainte 
Eucharistie. Mais au fond, un tel événement planétaire veut dire une 
seule chose qui est le grand message de l’évangile et de l’Église : 
Jésus est vivant ! Il est la Lumière du monde ! Il est notre espérance ! 
Como dicen los latinos, con el entusiasmo de su fe eucaristica : Se ve, 
se sente, Jesus està presente ! Christ our Savior was born and lived 
among us ; he suffered, died and was raised from the dead, Alléluia !! 
Le message du Congrès, c’est le message de Pâques et de l’Épiphanie.  
 
En cette fête de l’Épiphanie, confessons ensemble, dans la diversité de 
nos langues et de nos cultures, que Jésus Christ est notre étoile, notre 
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guide et notre Sauveur. Marchons vers Lui, comme les Rois Mages, 
avec nos offrandes d’or, d’encens et de myrrhe, avec nos travaux, nos 
amours et nos souffrances quotidiennes. Unissons nos vies à la sienne. 
Sachons qu’il nous accueille, qu’il transforme nos offrandes en son 
corps et en son sang, et qu’il nous les redonne en nourriture de vie 
éternelle. Que nos cœurs débordent d’amour et de reconnaissance. 
Venite adoremus. Adorons-le dans les bras de Marie. Adorons-le aussi 
dans le cœur de l’Église, dans la Sainte Eucharistie.      
 
L’année 2008 s’annonce chargée d’événements, grâce aux fêtes du 
400ième anniversaire de la fondation de la ville de Québec. Aujourd’hui 
même, un parcours historique attire beaucoup de monde sur les 
murailles de la vieille ville. N’oublions pas que le 400ième c’est la fête 
de tous les Québécois et Québécoises. Que nous soyons des 
autochtones, des fondateurs, des immigrants des trois derniers siècles 
jusqu’à aujourd’hui, nous sommes tous de la fête. C’est notre fête, 
c’est la fête à tout le monde ! Let us stress the fact that the four 
hundredth anniversary of Québec is the feast of all Québecers. No se 
olviden que el quarto centenario de la ciudad de Québec es la fiesta de 
todos, inclusive la fiesta de los que llegaron hace algunos anos o el 
mes pasado.  
 
Ces fêtes populaires sont placées sous le signe de la rencontre des 
cultures. Nous pouvons nous sentir pauvres, déracinés, nostalgiques 
peut-être de la terre que nous avons laissée. Mais soyons positifs, 
vivons dans l’espérance. Que d’amour, d’accueil, de consolation et 
d’amitié nous pouvons nous offrir les uns les autres, en étant fidèles à 
la Parole de Dieu. Demandons la grâce de regarder et de privilégier le 
côté positif de la vie.  
 
Profitons de l’occasion pour offrir le meilleur de nous-mêmes et de 
nos richesses culturelles. Or le meilleur de nos différentes cultures, 
n’est-ce pas notre foi en un Dieu qui est Amour et qui veut l’unité de 
tous ses enfants en une seule grande famille. Le meilleur de nous-
mêmes n’est-ce pas le Christ, qui nous unit à Dieu et entre nous 
comme personne d’autre peut le faire ? En Jésus Christ et dans 
l’Église, nos différences personnelles et culturelles sont reconnues et 
respectées comme des richesses à partager. Demandons à Dieu la 
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grâce de le reconnaître et d’en donner un témoignage par nos gestes et 
nos attitudes.   
 
En ce début d’année 2008, rassemblés près de la crèche, offrons donc 
à Dieu et à nos frères et sœurs, le cadeau de notre foi, de notre amour 
et de notre espérance. Avec Marie et Joseph, offrons rien de moins 
que Jésus lui-même puisque le Père nous le donne à contempler, à 
embrasser et à adorer. Il est notre étoile, notre lumière et le don de 
Dieu pour le salut du monde. Venez adorons-le !  
 
 
 
Marc Cardinal Ouellet, 6 janvier 2008, 
Fête multiculturelle de l’Épiphanie, Église Saint-Ignace de Loyola. 


